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Første kapitel

Afdøde Tanya Ward


Der var cirka en time til lukketid; men jeg havde haft en hård dag med at skrive de månedlige rapporter til mine faste klienter, så jeg låste kontoret og gik ud til de to elevatorer på gangen. Den ene var på vej ned. Jeg trykkede på knappen, og et øjeblik efter gled dørene op.

Jeg gik ind. I et hjørne af elevatoren sad en blondine på gulvet. Hendes lange hår hang ned i øjnene på hende. Jeg rørte ved hendes skulder, og hun faldt forover.

Først da fik jeg øje på kniven i hendes ryg.



Jeg gennemlæste den maskinskrevne renskrift af min forklaring til politiet. Politiløjtnant Harry Gamble betragtede mig fra sin plads bag skrivebordet. Hans sorte hår, der var redt glat tilbage og voksede ned i en spids i panden, fik ham til at ligne en djævel.

– Må jeg låne en pen? spurgte jeg.

Han skubbede en billig kuglepen hen over skrivebordet. Jeg tog den og underskrev det øverste af de fire eksemplarer af min forklaring. Så tog jeg den nederste kopi, foldede den sammen og stak den i min tegnebog. De tre andre lod jeg ligge på bordet ved siden af kuglepennen.

– Så, sagde jeg.

Han snøftede. Jeg lænede mig tilbage og tændte en Camel. Han stirrede på mig med udspilede næsebor og et barsk udtryk om sin lille, snerpede mund.

– Er der noget, der bekymrer Dem? spurgte jeg.

– Hvorfor? sagde han i en barsk tone. – Hvorfor?

– Hvorfor hvad?

– Hvorfor kommer De altid ud for så meget?

Jeg trak på skuldrene. Hvad fanden skal man svare på sådan et spørgsmål? – Måske er jeg født under en uheldig stjerne. Hvem ved?

Han så på min forklaring. – Den hjælper os ikke meget.

– Der skete ikke ret meget. Jeg gik ind i en elevator, og dér sad en død pige. Det er det hele.

– Havde De nogen sinde set hende før?

– Det har jeg sagt, at jeg ikke havde. I min forklaring.

– Det er ikke den første forklaring, De har aflagt. Og det ville ikke være første gang, De lod en fandens masse være underforstået.

– Nej, det ville det ikke, indrømmede jeg. – Hvis jeg havde gjort det. Men det har jeg ikke.

Han åbnede munden, lukkede den, åbnede den igen og sagde: – Jeg behøver ikke at fortælle Dem, hvor alvorligt det er at tilbageholde oplysninger i en mordsag.

– De har fuldstændig ret, løjtnant. Det behøver De ikke at fortælle mig.

– De siger, at elevatoren var på vej ned.

– Ja.

– Hvilken etage var den på, da De gav Dem til at vente på den?

– Lampen lyste ved fjortende etage. Elevatoren standsede et øjeblik på tolvte etage.

– Og Deres kontor ligger på ...?

– Syvende etage. Det står alt sammen i min forklaring.

Han så gnavent på mig, bøjede sig over forklaringen og sagde: – Der er toogtyve etager i bygningen. Ifølge Deres forklaring kan elevatoren være kommet fra en hvilken som helst af dem.

– Ja.

– Hun var ikke kommet for at tale med Dem?

– Det er næppe sandsynligt, løjtnant.

– Jeg vil bare gerne have kendsgerningerne, Kent.

– På bånd, sagde jeg.

Han hostede langt tilbage i halsen.

– Vores samtale bliver optaget på bånd, sagde jeg. Da han ikke svarede, tilføjede jeg: – Ikke sandt?

– Det er det hele, Kent.

Jeg rejste mig. Han stak hånden ind under skrivebordet, og jeg hørte et skarpt klik, da han slukkede for båndoptageren.

– De, sagde han, – er en snedig satan.

Jeg grinede. – Det ville ellers have lydt godt på bånd. Jeg kunne godt lide Deres tonefald, da De sagde »satan«.

– Forsvind, befalede han.

Jeg gik.



Næste morgen stod der en mand og lænede sig mod væggen ved siden af døren til mit kontor. Han var lille og tyk. Han rakte mig et kort. Jeg læste:


Mark C. Whipple

Kunst i topklassen



Hans forretning lå i Stamford, Connecticut. Jeg skulle lige til at give ham kortet tilbage, da han standsede mig med en håndbevægelse.

– Behold det endelig.

Jeg stak det i lommen.

Han sagde: – De er Mr. Larry Kent, ikke sandt?

– Jo. Er der noget, jeg kan gøre for Dem, Mr. Whipple?

– Jeg vil gerne have en samtale med Dem.

– Javel. Jeg låste døren op og viste ham ind på mit kontor. Han lod sig falde ned på min klientstol med en tyk mands sukken. Jeg satte mig på kanten af skrivebordet og så ham væde sine fede læber med tungen. Hans hud var plettet. Hans øjne var blodskudte og oppustede.

– Lad mig høre, hvad det drejer sig om, sagde jeg.

Han nøs. – Undsk ... Han nøs igen. Og igen. Han tog et mægtigt lommetørklæde op af lommen og pudsede næse. Så nøs han igen, denne gang endnu kraftigere. – Høfeber, forklarede han og tørrede en tåre af, der løb ned ad kinden på ham.

– Det var da ubehageligt, sagde jeg.

Han tog en inhalator op af sin brystlomme, stak den i munden og sugede et par gange. Så tog han et pilleglas frem og rystede en pille ud i hånden. Den var græsgrøn.

– Vand? spurgte jeg.

– Ja, tak.

Jeg skænkede ham et glas vand fra karaflen på mit skrivebord. Han puttede tabletten i munden og drak halvdelen af vandet.

– Den virker om et par minutter, sagde han. – Et tysk præparat. Skrækkelig dyrt.

– Vil De ikke have noget stærkere at drikke? spurgte jeg.

Han rystede voldsomt på hovedet. – Nej, bestemt ikke! Spiritus giver mig astmaanfald.

Jeg gik om bag mit skrivebord og satte mig. – Slap nu bare af, Mr. Whipple. Vent med at snakke, til De har det bedre.

– Det går over om lidt, Mr..... Han nøs. – Jeg kan mærke, at pillen begynder at virke. Det er ikke noget at ... Han nøs igen, – ... være bekymret for. Han pudsede næse.

– Jeg er parat til at høre efter, når De synes, De kan tale, sagde jeg.

Han pudsede næse med en lyd, der mindede mig om en flok ænder på træk, sukkede og sagde:

– De drømmer ikke om, hvad jeg led, inden tyskerne begyndte at fremstille de piller.

– Jeg kan forestille mig det, sagde jeg.

– Jeg er lægernes forbandelse, Mr. Kent. Jeg lider af næsten alle de kendte former for allergi plus et par stykker, som sætter mine læger grå hår i hovedet. Han smilede, som om han inderst inde var stolt af sig selv. – Hvis jeg fik en indsprøjtning af et antibiotikum, ville jeg omgående ryge på hospitalet og måtte ligge der flere uger. Derfor er jeg tvunget til at være mere forsigtig end andre mennesker. Jeg er dødsens angst for at blive indblandet i et biluheld.

– De burde gå med et lille armbånd med et skilt, hvor der står, hvad De er overfølsom for.

– Hvis jeg har metal direkte mod huden, får jeg det forfærdeligste udslæt.

– Så et kort i Deres tegnebog.

– Det har jeg. Men det er ikke sikkert, at de læger, der kommer til ulykkesstedet, ser efter i min tegnebog.

– De er holdt op med at nyse nu, sagde jeg.

– Ja, jeg er. Det er nogle fantastiske piller.

– Det er godt, De ikke er overfølsom for dem.

Han rullede med sine blodskudte øjne. – Ja. Gud være lovet, er jeg ikke det.

– De ... æh ... sagde, at De ville tale med mig, Mr. Whipple.

– Ja. Jeg læste Stamford Chronical i morges. Der for en skygge over hans ansigt. – Der stod en beretning om Miss Wards død.

Jeg havde læst om det i News, mens jeg drak kaffe. Politiløjtnant Gamble havde ikke fortalt mig, at den pige, jeg havde fundet død i elevatoren, var Tanya Ward ... en af New Yorks kendteste call girls. Gamble havde ikke fortalt noget som helst om hende.

– Kendte De Miss Ward? spurgte jeg.

– Ja. Han betragtede mit ansigt med sine røde øjne. – Ifølge avisen lå hendes lig i elevatoren, da De opdagede det.

– Det er rigtigt.

– Og elevatoren var på vej ned.

– Ja.

– Og De havde aldrig set hende før.

– Nej, det havde jeg ikke.

– Jeg tror Dem ikke, Mr. Kent.

– Undsk ...

Jeg holdt op med at tale, fordi Mark Whipple pludselig havde en grim lille, sort revolver i sin fede højre hånd




Andet kapitel

Hundrede mistænkte

– Jeg siger, at De er en løgnhals, sagde Whipple.
Den sorte revolvermunding pegede på et punkt mellem mine øjne. Jeg sank noget med besvær og sagde: – Det må De have en grund til at sige.
– Det kan De tro, jeg har.
– Har De noget imod at fortælle mig, hvad det er for en grund?
– Miss Ward kom her i går ... for at tale med Dem.
– Og hvad får Dem til at tro det?
– Hun fortalte mig det.
– Jamen, kontoret her ligger på syvende etage. Hendes lig var på vej ned.
Whipple viftede med revolveren. – Var hendes lig på vej ned, Mr. Kent? Eller er det bare, hvad De har sagt til politiet?
– Hvorfor skulle jeg lyve for politiet?
– Det spørger jeg Dem om.
Jeg lænede mig tilbage i stolen. – Gem den revolver væk, Mr. Whipple.
Han rystede så voldsomt på hovedet, at hans tre hager bævrede. – Ikke før jeg er overbevist om, at De ikke har haft noget at gøre med mordet på Tanya Ward. De må indrømme, at det virker mærkeligt. Hun kom for at tale med Dem. Men ifølge Deres historie var hendes lig på vej ned, da De opdagede det. Hun var ikke dum. Hun ville ikke køre højere op, hvis hun havde et ærinde på syvende etage.
– Og det gør altså mig til en løgnhals, hvad? Tror De virkelig, at jeg har myrdet hende?
– Jeg ved, at hun kom for at tale med Dem, og at De påstår, at hun ikke kom ind på Deres kontor.
– Det gjorde hun ikke. Med hensyn til, hvad hun foretog sig højere oppe ...
– Ja?
– Hun har måske besøgt en eller anden.
– Det er ikke godt nok, Mr. Kent.
– Jeg gennemgår bare mulighederne. Morderen har måske ventet på hende ... her på syvende etage. Måske vidste han ligesom De, at hun kom for at tale med mig. Måske ville han ikke have, at hun talte med mig. Da han så, at hun var alene i elevatoren, truede han hende med en revolver ... eller med den kniv, han brugte ... og tvang hende til at gå ind i elevatoren igen.
Den tyggede han lidt på. Endelig nikkede han. – Det er muligt. Men ...
– Glem det »men«, sagde jeg. – Om et øjeblik kommer der nogen ind på kontoret.
Et lille smil spillede om hans læber. – De må tro, at jeg er idiot, Mr. ...
Der blev banket på råglasruden i min kontordør med en ring. Whipple snurrede rundt i stolen. Jeg kastede mig frem over skrivebordet og slog til hans fede hånd med knyttet næve. Revolveren faldt på gulvet.
Døren gik op, og politiløjtnant Gamble kom ind på kontoret. Han betragtede forbløffet scenen foran sig. Whipple sad sammenkrummet i stolen og holdt sig på højre håndled med venstre hånd. Jeg lå på maven tværs over skrivebordet.
– En yderst afslappende måde at tale med en vordende klient på, sagde jeg.
Gamble så ned og opdagede revolveren. Han gik hen til den, bukkede sig og tog den op.
– Det er Mr. Whipples, sagde jeg. – Mark Whipple fra Stamford, Connecticut. Mr. Whipple, må jeg præsentere løjtnant Harry Gamble, drabsafdelingen, det centrale politidistrikt.
Gamble vendte og drejede revolveren i hånden og så på Whipple. - - Er det Deres?
– Ja, sir.
– Har De tilladelse til at gå med den?
– Ja, sir.
– Må jeg se den?
Whipple gryntede, mens han med besvær fik halet sin tegnebog op af sin bukselomme. Han skulle lige til at række Gamble tegnebogen, da politimanden rystede på hovedet.
– Kun tilladelsen, Mr. Whipple.
Whipple fandt tilladelsen frem, foldede den ud og rakte Gamble den. Løjtnanten betragtede dokumentet.
– Den tilladelse er udstedt i staten Connecticut.
– Jeg har også en for staten New York.
– Det er den, jeg gerne vil se.
– Jeg er bange for, at jeg har ladet den ligge i mit pengeskab.
– Og hvor er Deres pengeskab?
– I Stamford.
Gamble så streng ud. – Hvis De går med revolver i staten New York, skal De altid have Deres våbentilladelse på Dem.
– Jeg beklager, løjtnant.
– Er De helt sikker på, at De har en tilladelse, udstedt i staten New York?
– Ja, sir.
– Jeg kan finde ud af det i løbet af et par minutter, ved De nok.
– Vær så venlig at gøre det, løjtnant.
Gamble så på revolveren, som han stadig havde i hånden. – Hvorfor lå den på gulvet?
Jeg sagde: – Whipple pegede på mit hoved med den, da De bankede på. Jeg rejste mig fra stolen og slog let i luften med knyttet næve.
Gamble blinkede. – Et hold-up?
– Jeg er ikke nogen tyv! protesterede Whipple.
– Fortæl mig, hvad der skete, sagde Gamble.
– Tja, det lader faktisk til, at Mr. Whipple og De har samme opfattelse, løjtnant.
– Hvad fanden mener De med det?
– Han tror, at jeg ved mere om Tanya Wards død, end jeg har sagt.
Gamble vendte sig mod Whipple. – Og hvor meget ved så De om damen?
Den fede mand rettede sig op og skød sine tre hager frem. – Hvis De arresterer mig, løjtnant ...
– Det gør jeg måske nok.
– For hvad?
– Forsøg på overfald med et farligt våben.
– Jeg havde ikke i sinde at skyde Mr. Kent.
– De kunne godt have narret mig til at tro det, sagde jeg. – Deres tykke, lille pegefinger var ved at blive hvid på knoen.
– Hvis De undersøger revolveren, vil De se, at den ikke er ladt.
Gamble åbnede revolveren. En skinnende messingpatron faldt ud.
– Ikke ladt? sagde han smilende.
– Jeg ... jeg anede ikke, at den var der; det sværger jeg på!
Gamble bukkede sig og tog patronen op. Han holdt den hen under næsen på Whipple. – Er De klar over, at De kan få mindst et års fængsel for dette her?
– Jeg vil gerne tale med min sagfører, sagde Whipple.
– Det kan De komme til på stationen.
– Der er ingen grund til at sigte Mr. Whipple for noget, sagde jeg.
Gamble stirrede forbløffet på mig. Så blev hans forbløffelse til vrede. – Hvad fanden er det, De er ude på, Kent?
– Jeg kan bare ikke se nogen fornuft i at arrestere ham.
– Nå, ikke?
– Nej.
Gamble viftede med pegefingeren foran min næse. – Hør nu godt efter, hvad jeg siger. Dette her er en mordsag. Jeg ved ikke, hvor meget Whipple ved om den; men det, han ved, har han at fortælle mig ... rub og stub.
– Jeg tror, De får lettere ved at få Mr. Whipple til at fortælle, hvad han ved, hvis De viser ham lidt respekt.
– Respekt? Gamble blinkede og så på mig, som en videnskabsmand betragter en ny type virus. – Fyren truer Dem med en revolver, og De vil have, at jeg skal vise ham respekt? Han viste mig den skinnende patron. – En .32-kugle. Er De klar over, hvad der ville ske med Dem, hvis De blev ramt af denne her?
– Jeg sværger på, at jeg ikke vidste, at den lå i kammeret, sagde Whipple.
Jeg så på ham. – Jeg tror Dem.
– Vi kommer ikke uden om kendsgerningerne, sagde Gamble. – Han sagde, at revolveren ikke var ladt.
– Giv ham den tilbage, sagde jeg med et smil.
– Tilbage? De må være ... Jeg sigter ham!
– For hvad?
– Det ved De udmærket godt.
– Sig det til mig.
– Han pegede på Dem med den forbandede revolver!
Jeg grinede. – De har misforstået det hele, løjtnant.
– De sagde ...
– Jeg sagde, at jeg var ved at undersøge revolveren. Jeg tabte den på gulvet.
Gambles øjne blev til smalle spalter, bag hvilke der uldmede ild. – De er en snedig satan.
Jeg smækkede beklagende med tungen.
– De forsøger Dem igen med disse her skoledrengenumre, fortsatte Gamble.
– Så De ham true mig med revolveren? spurgte jeg. – Naturligvis gjorde De ikke det.
– Jeg ville nyde at gennembanke Dem, Kent.
– De er ikke stor nok, kære ven. Og slet ikke dygtig nok. Lad os nu holde op med dette her pjat og begynde at snakke alvorligt. Det kan være, Mr. Whipple ved et par ting, der kan hjælpe Dem i Deres undersøgelse. Så vidt jeg kan se, vil han være mere villig til at samarbejde, hvis han bliver pænt behandlet. Hvad siger De til det, Mr. Whipple?
Han så på mig med øjne, der var store af forbløffelse og forvirring. Så sagde han: – Jeg ville ønske, jeg vidste noget, der betød noget.
– Det gør De måske uden at være klar over det.
– Lige et øjeblik, indskød Gamble. Han gik hen til mit skrivebord og støttede sig på hænderne, mens han gloede ondt på mig. – Har De i sinde at prøve at opklare sagen, Kent?
– Jeg fandt en død pige i elevatoren, løjtnant. Jeg er nysgerrig. Sådan noget kommer jeg ikke ud for hver dag. Og med hensyn til at prøve at opklare sagen, har jeg ikke nogen klient. Jeg lænede mig tilbage. – Har De i sinde at forhøre Mr. Whipple eller ej?
Han gryntede, flyttede hænderne fra skrivebordet og rettede sig op, så han kom til at se lige på Whipple. Så rakte han Whipple revolveren.
– Jeg går ud fra, at De kendte Tanya Ward, sagde Gamble.
– Ja, sagde Whipple.
– Hvor godt kendte De hende?
Whipple vædede sine fede læber. – Jeg regner med, at De allerede har antaget visse ting, løjtnant.
Gambles ansigt blev gnavent. – Antagelser har absolut ingen værdi i en politiundersøgelse.
– Nå, men De må da vide, at Miss Ward var call girl.
– Og tilmed en af de højest betalte. Kendte De hende professionelt, Mr. Whipple?
– Jeg var kunde, hvis det er det, De mener.
– Det er netop, hvad jeg mener. Hvor længe har De kendt hende?
– Lidt over et år.
– Hvor tit besøgte De hende?
– En gang om ugen.
– Hver uge?
– Hver mandag aften.
– Er De gift, Mr. Whipple?
– Nej.
– Er der nogen særlig grund til, at De netop besøgte hende mandag aften?
– Ja. Det var en død aften for Miss Ward. Om mandagen havde jeg ofte god tid til at tale med hende, og af og til inviterede jeg hende ud til middag.
– De kunne åbenbart lide hende.
– Jeg kunne vældig godt lide hende.
Gamble tog en krøllet pakke Chesterfields frem og bød Whipple en.
– Jeg ryger ikke, ellers tak.
Mens Gamble selv tændte en cigaret, sagde jeg: – Det lader til, at forholdet mellem Dem og Miss Ward var noget varmere end normalt mellem en call girl og hendes kunde.
Whipple blev lidt rød i kinderne, men nikkede og sagde: – Hun var forfærdelig sød mod mig. Hun var ... næsten som en datter for mig.
Gamble gryntede.
Whipple vendte sig om mod Gamble, og hans øjne blev hårde. – Jeg regner ikke med, at De kan forstå det. For Dem er en call girl bare en, man kan arrestere og smide i en celle eller ... eller også ... Han tav.
Gamble skar ansigt. Han vidste lige så godt som jeg, hvad Whipple mente med »eller også«. Call girls kan kun arbejde, hvis det lokale sædelighedspoliti lader dem gøre det ... en tilladelse, der må købes med hårde kontanter.
– Jeg har aldrig taget mod bestikkelse, sagde Gamble.
– Det kan jeg indestå for, sagde jeg.
Gamble så vredt på mig. – Jeg behøver ikke at have Dem til at sige god for min karakter, sagde han. Så vendte han sig mod Whipple. – Hvordan vil De karakterisere Deres forhold til Miss Ward?
Whipple tænkte sig lidt om og sagde: – Vi var gode venner.
– Stod De i ... intimt forhold til hinanden? Da Whipple så vredt på Gamble, skyndte denne sig at tilføje: – Det er jo derfor, man går til en call girl, ikke sandt?
– Jeg foretrækker at tænke på hende som en god ven. Vi snakkede meget sammen. Hun betroede sig til mig.
– Men De betalte hende hundrede dollar hver gang. Whipple rejste sig halvt. – Fanden tage Dem!
– Tag det nu toligt, sagde Gamble, og hans stemme var pludselig blid. – Jeg prøver bare at få hele billedet. Husk, at pigen blev myrdet.
Whipple trak vejret dybt. – Jeg ... jeg går ud fra, at De bare prøver at gøre Deres arbejde.
– Et meget vanskeligt arbejde, Mr. Whipple. Der bliver fyret løs på os fra alle sider, og det er ikke altid, folk vil samarbejde med os. Han så i retning af mig. – Af og til gør folk alt, hvad de overhovedet kan, for at sætte vejspærringer op for os.
Efter en kort pause sagde Whipple: – Tanya Ward var en sød pige. Han så på Gamble. – Jeg ved godt, at det er svært for Dem at forstå det.
– Hvorfor skulle det være det?
– Folk tror altid, at en call girl er hård. På mange måder var Tanya et barn ...
Gamble og jeg udvekslede blikke hen over hovedet på Whipple. Måske tænkte løjtnanten og jeg på det samme: Det billede af den næsten nøgne Tanya Ward, der havde været i avisen den morgen. Hun havde så afgjort ikke lignet et barn.
– Hun kendte ikke penges værdi, fortsatte Whipple. – Hun kunne smide penge ud på billige smykker og bagefter forære smykkerne til kvinder, hun knap nok kendte. Da jeg engang stod og manglede penge, ville hun give mig nogen ... hun insisterede på det.
– Udmærket, sagde Gamble. – Jeg tror, vi kan slå fast, at De og Miss Ward var gode venner. Og De siger, at hun betroede sig til Dem. Måske var hun bange for en eller anden. Call girls kommer i forbindelse med nogle temmelig sære typer. Det er en af de ting, de må finde sig i.
Whipple rystede voldsomt på hovedet. – Tanya ville ikke have noget at gøre med skøre fyre.
– Er De sikker på det?
Whipple skød igen sine tre hager frem. – Ja, løjtnant, det er jeg sikker på.
– Så snakkede hun altså med Dem om de perverse mænd, hun havde mødt.
– Hun omtalte dem.
– Og hun havde afvist dem?
– Ja.
– Og gjorde dem til sine fjender.
– Det ... det vil jeg ikke sige.
– De vil måske sige, at det var en ven, der slog hende ihjel, Mr. Whipple? Hun må have talt med Dem om sine fjender.
– Æh ...
– For et øjeblik siden sagde De, at hun betroede sig til Dem. Tager De Deres ord i Dem igen, Mr. Whipple?
– Nej.
– Udmærket. Fortæl så, hvad De ved om hendes fjender.
– Hun ... Whipple så ned på sine velmanicurerede negle. – Tanya nævnte aldrig navne. Altså ikke rigtige navne. Hun havde forskellige kæle- eller øgenavne til sine kunder. Hvalrosmunden, Skaldepanden, Valentino.
– Hørte De hende bruge disse navne?
– Ja.
– Aldrig rigtige navne? Ikke en eneste gang?
– Nej. Jeg bad hende om at gøre det.
– Og?
– Hun sagde, at det var en måde at beskytte sine kunder på.
Gamble sukkede dybt. – Hvad kaldte hun Dem, Mr. Whipple?
Den tykke mand smilede et bedrøvet smil. – Det er jeg bange for, at hun ikke ville fortælle mig; men hun sagde, at det var et sødt kælenavn.
– Men hun må ... Gamble afbrød sig selv, sandsynligvis fordi det pludselig gik op for ham, at han næsten råbte. Han begyndte forfra. – Men hun må have vidst noget om sine fjender.
– Hun var bange. Så meget ved jeg.
– Bliv ved.
– Hun havde fornemmelsen af, at der var en eller anden, der ville slå hende ihjel.
Gamble smilede et nu-begynder-vi-at-komme-i-gangsmil. – Bliv ved med at snakke, Mr. Whipple.
– En aften gik hun en tur. En mand fulgte efter hende ...
– Ja?
– Hun blev bange og løb. Heldigvis fik hun øje på to politibetjente, der var på vej ud af en restaurant. Hun løb hen til dem; men manden forsvandt.
Gamble rynkede panden. – Er det det hele?
– Ja.
– En mand fulgte efter hende og forsvandt. Hvad fik hende til at tro, at han ville slå hende ihjel?
– Hun ... hun havde det bare på fornemmelsen. Og så fik hun bevis for det.
Gamble lyste op. – Bevis?
– Tanya fik sin mælk bragt hver morgen. Mælkemanden satte mælken i en kasse foran hendes hoveddør. I forgårs hældte hun noget mælk op til sin kat. Fra en ny flaske. Et par minutter efter lå katten og vred sig på gulvet. Så døde den.
– Gift?
– Ja. Mælken må have været forgiftet.
– Hvorfor meldte hun det ikke til politiet? spurgte Gamble skarpt.
Whipple tøvede. – Det sagde jeg også til hende. Hun sagde, at hun ikke turde stole på politiet.
Gamble bandede sagte. – Hvad fanden gjorde hun så?
– Hun sagde, at hun ville rådføre sig med Mr. Kent.
Gamble snurrede rundt og så skarpt på mig. – Kent, hvis jeg finder ud af, at hun har været her for at tale med Dem ...
Jeg så ham lige i øjnene, og endelig vendte han sig mod Whipple igen. – Beholdt hun den flaske mælk?
– Nej.
– Det var dumt af hende. Det var bevismateriale.
Jeg sagde: – Bevismateriale om at nogen har forsøgt at slå hende ihjel. Ikke andet.
Han lod, som om han ikke hørte, hvad jeg sagde. – Der kan have været fingeraftryk på den flaske.
Jeg sagde: – Hvor mange gange er et mord blevet opklaret ved hjælp af fingeraftryk?
Gamble havde ikke noget svar på rede hånd. Ifølge en artikel for nylig spillede fingeraftryk kun en væsentlig rolle i en halv promille af politiets sager.
– De burde have overtalt den pige til at flygte, sagde jeg til Whipple.
– Jeg bad hende om det, sagde Whipple. – Hun sagde, at hun ikke ville rejse væk. Hun sagde, at hun ikke ville lade sig skræmme på flugt af en ... en »særling«, som hun udtrykte sig. Jeg var bange på hendes vegne og bad hende gå til politiet. Han så på Gamble. – Jeg har fortalt, hvad hun mente om politiet. Til sidst lovede hun mig, at hun ville bede Mr. Kent om beskyttelse.
– Beskyttelse, gryntede Gamble. Så kneb han øjnene sammen og så på mig. – Det er meget morsomt. Hvorfor skulle det lige netop være Dem, der fandt hende?
Jeg sukkede som udtryk for min lede. – Hvis De dermed antyder, at hun virkelig kom og talte med mig ...
– Det virker s’gu meget mærkeligt, at hun kørte op på en etage ovenover. Deres kontor står i lejerfortegnelsen i forhallen.
– Gamble, jeg har sagt mindst ti gange, at jeg ikke har begreb om, hvorfor hun kørte op til en etage ovenover.
– Det kan ikke have været en fejltagelse fra hendes side. Der står et mægtigt syvtal ud for Deres navn i lejerfortegnelsen.
– Hun er måske blevet tvunget til at køre nogle etager højere op, sagde jeg, idet jeg tænkte højt.
– Hvad mener De med det?
Whipple bøjede sig frem og så mig anspændt ind i øjnene, da jeg sagde: – Måske ville den person, der dræbte hende, ikke have, at hun skulle tale med mig.
Gamble smilede skævt. – De mener altså, at morderen var bange for Dem?
– Det er muligt, han var bange for, hvad Tanya Ward kunne fortælle mig.
Whipple sagde: – Antyder De dermed, at hun vidste, hvem der havde prøvet på at slå hende ihjel?
– Det er også en mulighed.
– Bliv endelig ved, sagde Gamble. – Jeg har allerede hørt mindst tyve skøre teorier fra folk, der har knald i låget. En til skader ikke.
– Udmærket. Lad os antage, at Miss Ward havde en forestilling om, hvem det var, der havde prøvet at slå hende ihjel.
– Hun sagde til mig, at hun ikke vidste det, sagde Whipple.
– Det har hun måske haft god grund til at sige.
– For eksempel?
– Hun var måske bange for, at De ville hidse Dem op og prøve at gøre noget ved det. Hvis hun kendte Dem godt, ville hun vide, at De hører til de mennesker, der kan finde på at komme og true en privatdetektiv med en revolver ...
Whipple så fåret ud.
– Lad os så høre Deres teori, sagde Gamble.
Jeg grinede til ham. – Jeg har ikke noget imod, at De benytter Dem af min hjerne, løjtnant.
– De må først bevise, at der er noget at benytte.
– Hvad med dette her: Hun blev forfulgt på vej hen til mig. Eller måske vidste morderen, hvor hun skulle hen og ventede på hende. Kan De følge mig?
– Uden mindste besvær.
– Hun gik ind i elevatoren. Hun var den eneste i elevatoren. Lige inden døren gik i, smuttede morderen ind. Han truede hende med en kniv, lod elevatoren køre helt op, begyndte at lade den køre ned igen, dræbte hende og forlod elevatoren. Så trykkede jeg på knappen fra syvende etage.
– Sådan kan det godt være gået til, sagde Whipple.
– Men det er en teori, der aldrig nogen sinde kan bevises, sagde Gamble.
– Medmindre morderen tilstår, indskød jeg.
Gamble lo hult. – Få ham til det, så skal jeg købe en kasse cigarer til Dem.
– Corona-Corona, sagde jeg.
– Det skal De få. Han så på Whipple. – Har De andet at fortælle mig om Miss Ward?
– Nej.
– Så vil jeg bede Dem om at komme med hen på stationen og afgive en formel forklaring.
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